Задание(09.12.20)(21): Тема «Городская инфраструктура. Наречия количества и времени» Составить 10 предложений используя предложенную лексику на тему «Городская инфраструктура». Тему «Наречия» учить.(выполненное задание отправить на эл.почтуegamova.s.t@mail.ru или в личных сообщениях в вк)
Слова на тему "Город и общественные места" (Town and public places)
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My town
a building – здание
downtown – деловой центр города
town outskirts – окраина города
a road – дорога
an avenue – проспект
a pavement/a sidewalk - тротуар
a pedestrian – пешеход
a pedestrian crossing – пешеходный переход
traffic lights – светофор
a road sign – дорожный знак
a corner – угол
a school - школа
a kindergarten – детский сад
a university - университет
an institute – институт
an embassy - посольство
a hospital - больница
a shop/a store/a shopping centre/a supermarket – магазин, супермаркет
a department store – универмаг
a shopping mall/centre – торговый центр
a food market – продуктовый рынок

a greengrocery – фруктово-овощной магазин

a chemist’s/a pharmacy/a drugstore - аптека
a beauty salon – салон красоты
a hairdressing salon/a hairdresser’s - парикмахерская
a dental clinic/a dentist’s – стоматологическая клиника
a vet clinic – ветеринарная клиника

a laundry – прачечная

a dry-cleaner’s – химчистка
a post-office – почтовое отделение
a bank – банк
a cash machine/a cash dispenser - банкомат
a library – библиотека
a sight/a place of interest - достопримечательность
a museum – музей
a picture gallery – картинная галерея
a park – парк
a fountain – фонтан
a square – площадь
a monument/a statue – памятник/статуя
a river bank – набережная реки
a beach – пляж
a bay - залив
a café – кафе
a restaurant – ресторан
a nightclub – ночной клуб
a zoo - зоопарк
a cinema/a movie theatre - кинотеатр
a theatre – театр
a circus - цирк
a castle - замок
a church – церковь
a cathedral – собор
a mosque - мечеть
a hotel – отель, гостиница

a newsagent’s – газетный киоск

a railway station – железнодорожный вокзал
a bus station - автовокзал
a bus stop – автобусная остановка
an underground (metro, subway, tube) station – станция метро
a stadium – стадион
a swimming-pool – плавательный бассейн
a health club/a fitness club/a gym – тренажерный зал, фитнесс клуб
a playground – игровая детская площадка
a plant/a factory – завод/фабрика
a police station – полицейский участок
a gas station/a petrol station – заправочная автостанция, бензоколонка
a car park/a parking lot - автостоянка
an airport - аэропорт
a block of flats – многоквартирный дом
an office block – офисное здание
a skyscraper - небоскреб
a bridge – мост
an arch – арка
a litter bin/a trash can – урна
a public toilet – общественный туалет
a bench - скамья
Наречия времени

Наречия времени показывают, когда произошло действие. Поэтому одной из их важнейших функций является указание на определенное грамматическое время (выполняют роль маркеров).

Это важно!

В английском предложении фиксированный порядок слов. Оно всегда начинается с подлежащего и сказуемого.

Наречие же может занимать разные позиции в предложении (располагаться в начале, в конце и даже в середине). Но каждая группа наречий отличается особенностями использования в разных частях предложений.

Наречия неопределенного времени

Наречия этой группы отвечают не на конкретные вопросы, а только примерно показывают, как давно произошло или на протяжении какого времени происходило действие.

Многие слова этой группы являются маркерами времени Present Perfect.

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	just
	только что
	We have just moved here.
	Мы только что сюда переехали.

	already
	уже
	Have you already done the work?
	Вы уже выполнили работу?

	lately, recently
	недавно
	Jane has been to Europe recently.
	Джейн недавно была в Европе.

	ever (используется только в вопросах)
	когда-либо
	Have you ever swum with dolphins?
	Ты когда-нибудь плавал с дельфинами?

	never
	никогда
	He’s never been late for the shows.
	Он никогда не опаздывал на представления.

	still
	все еще
	I haven’t still finished my composition.
	Я еще не закончил свое сочинение.

	by now (up to now)
	до сих пор, на данный момент
	I’ve lived in this town for 25 years by now.
	Мы живем в этом городке 25 лет на данный момент.

	(not…) yet (используется всегда в конце предложения)
	еще не
	They haven’t rehearsed the play yet.
	Они еще не отрепетировали пьесу.

	Наречия неопределенного времени в английском языке используются и с временем Present Simple:


 

Наречия неопределенного времени в английском языке используются и с временем Present Simple:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	now (= nowadays)
	в настоящее время
	Now a lot of people are vegetarians.
	Сейчас многие люди – вегетарианцы.

	presently
	в настоящее время
	Presently the number of the unemployed is more than 1 million.
	В настоящее время количество безработных составляет более миллиона.

	these days
	в настоящее время
	These days we don’t appreciate classic art as it used to be.
	В наши дни мы не ценим классическое искусство так, как прежде.

	today
	в настоящее время
	Today we communicate less than 20 years ago.
	Сегодня мы общаемся меньше, чем 20 лет назад.


Маркерами Present Continuous являются слова:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	now
	сейчас (в данный момент)
	I’m listening to the jazz concert now.
	Я слушаю джазовый концерт сейчас.

	these days
	сейчас, в наше время
	These days the Earth is getting warmer.
	В наше время температура на Земле повышается.

	still
	все еще, до сих пор
	We are still practicing playing the guitar.
	Мы до сих пор репетируем игру на гитаре.


Со временем Past Simple используются:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	afterwards
	впоследствии
	We had been waiting for an hour and afterwards left the airport.
	Мы прождали целый час и в конце концов уехали из аэропорта.

	formerly
	когда-то, прежде
	I was formerly a military doctor.
	Когда-то я был военным врачом.

	immediately
	немедленно, тотчас же
	We saw the bus and immediately ran.
	Мы увидели автобус и сразу же побежали.

	suddenly
	вдруг
	Suddenly the storm began.
	Вдруг разразилась гроза.

	then
	затем
	He called the ambulance and then started to help the injured.
	Он вызвал скорую и затем начал помогать раненым.

	instantly
	мгновенно, сразу
	Everyone started to shout instantly after the first tunes.
	Все сразу же начали кричать после первых нот.


Future Simple используется с наречиями:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	another time
	в следующий раз
	We’ll go the café another time.
	Мы сходим в кафе в другой раз.

	one day
	когда-нибудь
	One day I will become a star.
	Однажды я стану звездой.

	another day
	в другой раз
	Maybe I call you another day.
	Наверно, я позвоню тебе в другой раз.

	eventually
	в конце концов
	Eventually we will live in a happy country.
	В конце концов мы будет жить в счастливой стране.


Будьте внимательны!

 

Одни и те же наречия могут выступать маркерами разных времен. Для того чтобы определить, к какому времени относится наречие, необходимо исходить из контекста и точно переводить предложение на русский язык.

 

Наречия определенного времени

Эта группа отвечает на вопрос «Когда?» и точно определяет момент времени, в который произошло или произойдет действие.

К ней относятся наречия, которые указывают на «точки» времени (yesterday, tomorrow и другие), а также сочетания со словами last, next, this, ago.

Используются такие слова либо в начале, либо в конце предложения. С каким временем употребляется каждое из наречий, смотрите в таблице.

Маркеры времени Past Simple:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	yesterday
	вчера
	Yesterday I received a call from my boss.
	Вчера мне поступил звонок от моего начальника.

	the other day
	на днях
	The other day we met in the bar.
	На днях мы встречались в баре.

	last week
month
year
	на прошлой неделе
в прошлом месяце
в прошлом году
	Last year our relatives invited us to visit them.
	В прошлом году наши родственники пригласили нас в гости.

	a week
month
year ago
	неделю
месяц ,br/> год назад
	I finished the project a month ago.
	Я закончил проект месяц назад.

	when
	когда
	I studied well when I was at high school.
	Я хорошо учился, когда был в старших классах.


Указатели Future Simple:

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	tomorrow
	завтра
	Tomorrow the weather will be fine.
	Завтра будет хорошая погода.

	soon
	скоро, вскоре
	I will come back soon.
	Я скоро вернусь.


К группе определенных наречий относятся также сочетания с предлогами in, on, at.

Например: in winter - зимой, on Tuesday – во вторник, at 11 o’clock – в 11 часов.

Наречия частотности (Adverbs of Frequency)

В рамках большой группы «Временные наречия» в английском языке в отдельную подгруппу выделяют слова частотности. Они представляют определенные сложности в использовании, поэтому рассмотрим их более подробно.

Эта группа отвечает на вопрос «Как часто?» и характеризует действия, описываемые временами Simple.

Чаще всего с ними используются глаголы в настоящем времени Present Simple.

В предложении наречия частотности используются перед смысловым глаголом.

Условно все наречия группы делят на наречия неопределенной частоты (которые выражают субъективное мнение говорящего)и наречия определенной частоты (которые конкретно называют, с какой фактической частотой совершаются действия).

 

Наречия неопределенной частоты

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	always
	всегда
	Sue always drives to the University.
	Сью всегда ездит на машине в университет.

	usually
	обычно
	She usually drives home.
	Она обычно едет домой на машине.

	often
	часто
	They often have parties.
	Они часто устраивают вечеринки.

	sometimes
	иногда
	Lesly sometimes bakes.
	Лесли иногда печет.

	seldom, rarely
	редко
	We rarely quarrel.
	Они редко ссорятся.

	hardly ever
	очень редко, почти никогда не
	I hardly ever shout.
	Я почти никогда не кричу.

	never
	никогда
	We never cry.
	Мы никогда не плачем.


Исключение:

При употреблении с формами глагола to be (быть) наречия этой группы используются после него.

Например:

They are rarely at home at weekends. – Они редко бывают дома по выходным.

Наречия определенной частоты

	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	daily (every day)
	ежедневно (каждый день)
	I tidy up every day.
	Я навожу порядок каждый день.

	annually (every year)
	ежегодно (каждый год)
	Annually we meet at the same place.
	Ежегодно мы встречаемся в одном и том же месте.

	every hour (week, month)
	каждый час (неделю, месяц)
	Call me every hour!
	Звони мне каждый час!

	once an hour (a week, a month)
	раз в час (недель, месяц)
	I have trainings once a week.
	У меня тренировки раз в неделю.


Наречия длительности

Слова этой группы показывают, сколько по времени (как долго) продолжалось действие.

Наречия длительности чаще используются с временем Past Simple и временем Present Perfect.

Past Simple
	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	… ago
	… тому назад
	The story began long ago.
	Эта история началась давно.

	from ...to/till/untill
	с … до
	I slept from 10 p.m. till 10 a.m.
	Я спал с 10 вечера до 10 утра.

	All day
night (long)
	весь день
всю ночь (напролет)
	We worked all day long.
	Мы работали весь день напролет.


Present Perfect
	Наречие частотности
	Перевод
	Пример использования
	Перевод на русский

	since …
	… тому назад
	I’ve worked here since 2014.
	Я работаю здесь с 2014.

	for …
	на протяжении…
	We’ve known each other for 10 years.
	Мы знаем друг друга 10 лет.


Задание(12.12.20)(22): Тема «Сельское хозяйство. Числительное». Тема «Сельское хозяйство» читать, выписать незнакомую лексику, выучить. Тема «Числительное» записать краткий конспект. (выполненное задание отправить на эл.почтуegamova.s.t@mail.ru или в личных сообщениях в вк)
UK Agriculture — An Introduction
Vocabulary
agriculture сельское хозяйство; земледелие; агрономия
cultivating возделывание; культивация; культивирование

livestock домашний скот, поголовье скота (общее количество каких-л. животных на определенной территории или в определенном хозяйстве)

utilization = utilization использование, употребление, применение; утилизация

growing выращивание

Near East Ближний Восток (название территории на западе Азии и северо-востоке Африки) The Near East is the same as the Middle East.

wildwood — an uncultivated wood or forest that has been allowed to grow naturally [forest = large wood, jungle = dense, impenetrable forest]

slash and burn = slash-and-burn подсечно-огневое земледелие — a method of farming that involves clearing land by destroying and burning all the trees and plants on it, farming there for a short time, and then moving on to clear a new piece of land. Traditional slash and burn farming methods have exhausted the soil. [slash [sl??] вырубка (леса)]

revert возвращаться (в прежнее состояние)

scrub а) невысокий кустарник, низкая поросль; низкорослая растительность б) местность, покрытая такой растительностью

woodland  лесистая местность

barter бартер, меновая торговля; товарообмен

hides кожсырье — taking-up of hides — первичная обработка кож
Saxons — a people that inhabited parts of central and northern Germany from Roman times, many of whom conquered and settled in much of southern England in the 5th–6th centuries

subsistence продовольственная самообеспеченность — production at a level sufficient only for one’s own use or consumption, without any surplus for trade — the action or fact of maintaining or supporting oneself, especially at a minimal level

acre акр (единица площади; = 0,4 га или 4047 м2)

wool [wul] шерсть

adverse 1) враждебный 2) неблагоприятный, неблаготворный; вредный

famine  голод (стихийное бедствие)

starve голодать, умирать от голода to starve to death — умирать голодной смертью
Black Death Чёрная смерть (название чумы в Европе в 14 в) — the great epidemic of a disease thought to be bubonic plague, which killed a large proportion of the population of Europe in the mid 14th century. It originated in central Asia and China and spread rapidly through Europe, carried by the fleas of black rats, reaching England in 1348 and killing between one third and one half of the population in a matter of months

farmland земля, пригодная для обработки; обрабатываемая земля — to cultivate / work farmland — обрабатывать землю
lord [l??d] господин, феодал, сеньор

take on 1) принимать на службу 2) брать (работу); браться (за дело) — to take on extra work — брать (браться за) дополнительную работу
on (one’s) own account 1) в своих собственных интересах 2) на свой страх и риск

farmstead a farm and its buildings — усадьба
yield [а) плоды, урожай — good yield of wheat — хороший урожай пшеницы б) сбор урожая в) прибыль, доход (от финансовой деятельности, от сбора налогов и т. п.) г) размер выработки; количество добытого или произведённого продукта; выход (продукции) milk yield — надой молока
advent наступление (эпохи, события), прибытие, приход

diet [‘1) питание, пища; еда, корм; стол 2) диета, режим питания

agrochemicals агрохимикаты
overlook  to rise above

long run длительный период

environmental  [en-] экологический, относящийся к окружающей среде; относящийся к борьбе с загрязнением окружающей среды

carbon 1) углерод 2) химически чистый уголь

absorption всасывание, впитывание; абсорбция, поглощение

 
Agriculture is typically defined as the science or business of cultivating the soil, growing crops and rearing livestock. Farming is the skill of practising agriculture. The purpose of agriculture is to provide planned food utilisation for its dependant societies and although growing crops and rearing livestock are fundamental to this, it is the storage of produce that makes this possible.

Agriculture originated in the near east over 10,000 years ago before spreading across Europe to reach the UK around 6500 years ago. We cannot be certain how agriculture arrived in the UK but it is likely that it was a result of both «idea transfer» and the arrival of new settlers from the continent. The first farmers began by clearing the native wildwood and converting the land to agriculture in a «slash and burn» style. The new land that was cleared was farmed until fertility was exhausted (after about 20 years) at which point the land was abandoned and the farmers moved to start afresh. Meanwhile the abandoned land reverted to scrub and then woodland, later being returned to agriculture.

Since then agriculture has continued to develop, often in phases lasting many centuries, but all having a signifcant impact on the UK countryside.

The Bronze and Iron ages, dating from around 2500 BC until the arrival of the Romans, saw the removal of most of the wildwood that covered the countryside and its conversion to agriculture. Sophisticated farming systems developed and trade (through barter) was widespread both locally and internationally. Exported corn and cattle hides, for example, being exchanged with wine and olive oil.

The Romans introduced many technical innovations to agriculture but these were secondary to the creation of a demand led economy that helped drive agricultural output and efficiency. Food followed the army and was either grown locally or transported, being produced to order and paid for in cash.

In the Saxon period agriculture reverted to a subsistence form and so it was not until the Middle Ages that population growth and trade encouraged further development. Agriculture expanded to bring every possible acre under management with moorland and high ground being converted. Wool was produced and exported in great quantities and became the UK’s most important industry. Horses started to replace oxen and new approaches were adopted to raise output, all of which helped feed a population increasingly involved in trade and the professions.

However, in 1315 the start of adverse climatic conditions saw the failure of five harvests and led to the great famine, many starved to death. In 1348 the Black Death swept the UK and the population fell by over a third. Farmland was abandoned and peasants who had previously been bound to their lords suddenly found that they were in demand to take on land and farm on their own account. Over time they consolidated and enclosed their land forming the farmsteads that still dominate the countryside today.

Consolidation continued until the eighteenth century when UK agriculture underwent a new revolution based on the adoption of science and technology and yields rose.

The advent of the industrial revolution further transformed the landscape and led to the UK becoming the world’s first urban nation. Railways, new roads and an improving transport infrastructure provided fresh food for fast growing towns while imported produce from around the world provided a greatly more diverse diet. In 1850 agriculture accounted for 20% of national income; by 1900 this had fallen to just 6%.

After the Second World War a new agricultural revolution began. Driven by agrochemicals, mechanisation and government support, production rose and for a short period overlooked the long run requirements for the balanced management of the countryside. This led to much soul searching as to the role of agriculture with calls for it to act with greater environmental responsibility. But just as the debate between food production and the environment was beginning to settle, the challenge of global warming emerged. A new role for agriculture is developing with energy production and carbon absorption perhaps, the story of the forthcoming century.
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